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PE®EPAT

JumiomHuas pa6ora: 85 c., 15 puc., 6 Tabm., 71 UCTOYHUK, 2 TPHUIL.

KmoueBnie ciaoBa: MEXJ[YHAPOJHBII TPAHC®EPT TEXHOJIOI'MH,
I[TPAMBIE HMHOCTPAHHBIE MWHBECTULMN, TPAHCHALMOHAJIBHBIE
KOPIIOPAIIMN, LIEHTP TPAHC®EPTA TEXHOJIOTHI, BU3HEC-
NMHKYBATOP, BUSHEC-AHI'EJI, HAYUHO-TEXHUYECKHUE PASPABOTKHM.

O0beKT uccjIeJOBAaHUS — MEXIYHAPOIHBIN TpaHC(hEpPT TEXHOJIOTHil.

MeTtoabl  MCCIEAOBAHMS:  CPAaBHUTEIBHOTO  aHaIM3a W CHHTE3a,
(YHKIHMOHAJIBHOTO U AMHAMUYECKOTO aHaJIn3a, Hay4YHbIX a0CTpakUMid, AETYKLHH U
WHYKIINH, JIOTUYECKU-UCTOPUUECKUH, TpaPUuUECKUil.

IHonyyeHHnsie pe3yabTarTbl M HX HOBH3HA: OIpPEIACICHUE OCHOBHBIX
TEHJEHUMN Pa3BUTHS MEXIYHApPOJIHOTO TpaHcdepTa TEXHOJOTMH, UTOTH Y4YaCTHS
PecnyOiinku benapych B TpanchepTe TEXHOIOTUH.

Ob0sacTe  BO3MOKHOIO  NPAKTHYECKOr0 IPUMEHEHUsl:  BBIIBICHUE
BO3MOYKHOCTE MHTEHCU(IUKAIMU MEXKIYHAPOJHOrO0 TpaHc(epTa TEXHOJIOTMM s
PecnyOnuku benapychs.

ABTOp pabOTBl TOATBEPKIAET, YTO MPUBEICHHBIH B HEH pacyeTHO-
aHAIMTHYECKUI MaTepuan MpaBWIBHO M OOBEKTHUBHO OTPAXaeT COCTOSHUE
HCCIIEAyEMOTO TIPOIIECCa, a BCE 3aUMCTBOBAHHBIE M3 JIMTEPATYPHBIX WU APYTUX
UCTOYHUKOB TEOPETUYECKUE, METOHOJIOTUYECKHE W METOJUYECKUE IIOJOKEHUS M
KOHIIENIIIMU COITPOBOXKIAKTCA CCBIIKAMU HA UX aBTOPOB.

(moamuck CTyneHTa)



PODEPAT

Jeimmomnas nipama: 85 c., 15 main., 6 Tabi., 71 kpeIHina, 2 TPHIKIL.

KmouaBbisi ciaoBbl: MDKHAPOJIHBI TPAHC®OEPT TOAXHAJIOIIH,
ITPAMBIA 3AMEXHbIA IHBECTBILIHBII, TPAHCHALBISAHAJIBHBIA
KAPITAPAIIBIL, IIPHTP TPHAC®EPTY TAOXHAJIOI'TH, BISBHEC-IHKYBATAP,
BIBHEC-AHEJI, HABYKOBA-TAXHIUHbBIS PACIIPAIIOVKI.

A0'eKT 1acjieaBaHHS — MDKHAPOIHBI TpaHC(HEPT TIXHATIOTIH.

MeTaabl AacjielaBaHHA: TapayHaIbHATA aHATI3Y 1 CIHTA3Y, (DYHKIIBITHAIbHATA
1 JpIHAMIYHAraaHajidy, HaBYKOBBIX aOCTpaKI[blid, I3AYKIbI 1 IHIYKLbI, JariyHa-
rICTapbIYHBL, TPAQPIYHBIL.

ATpbIMaHbIsA BBIHIKI 1 IX HaBi3HA: BBI3HAUYDHHE ACHOYHBIX TOHIDHIIBIN
pasBilllll MDKHapojgHara TpaHc(epTy TAXHAJIOTIM, BBIHIKI YJ3€ly pacmyOdiki
benapychb y TpancdepTa TIXHANOTI.

Bo6aacup MarypiMara npakTblYHAra MNPbIMSHEHHS: BBISTYJICHHE
MardbIMacUAy IHTIHCI(iKalbll MXKHapoAHara TpaHcepTy TIXHAIOTIN sl PACITyOITiK1
benapycs.

A¥Tap mpaibl mauBsp/kae, ITO NPBIBEA3EHbI ¥ €1 pa3ilikoBa — aHAITHIYHbI
MaT3phIsiI paBUIbHA 1 a0'eKThIYHA aUIFOCTPOYBAae CTaH JOCJEeAHara mparpcy, a yce
3ama3bluyaHblsl 3 JITApaTypHBIX 1 IHIIBIXKPBIHIL T3ApPAThIYHBISA, METajganariyHbls 1
METaJIbIYHBIS CTAHOBIIIYA 1 KAHIPIIIBI CyIpaBajXKarollia CriacbuIkaMmi Ha 1X ayTapay.

(moaric cTyIPHTA)



ANNOTATION

Degree paper: 85 p., 151ll., 6 tab., 71 sources, 2 app.

Key words: INTERNATIONAL TRANSFER OF TECHNOLOGY,
FOREIGN DIRECT INVESTMENT, TECHNOLOGY TRANSFER CENTER,
BUSINESS INCUBATOR, BUSINRSS ANGEL, SCIENTIFIC AND
TECHNICAL DEVELOPMENTS.

Object of research — international transfer of technology.

Purpose of research: determination of the international transfer of
technology, the results of participation of the Republic of Belarus in it.

Research methods: comparative analysis and synthesis, functional and
dynamic analysis, scientific abstractions, deduction and induction, graphical.

Obtained results and their novelty: determination of the main trends in the
development of the international transfer of technology, the results of the
participation of the Republic of Belarus in the transfer of technology.

Area of possible practical application: identification of opportunities for
intensification of international technology transfer for the Republic of Belarus.

The author of the work confirms that computational and analytical material
presented in it correctly and objectively reproduces the picture of investigated
process, and all the theoretical, methodological and methodical positions and
concepts borrowed from literary and other sources are given references to their
authors.
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